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организаций не будут столь эффективными, если не 
покончить с источниками финансовых потоков. 
Производитель наркотиков или торговец ими явля-
ется тем же террористом в своих действиях, как и 
человек с оружием. 

 Во-вторых, давайте признаем, что терроризм 
является угрозой для всего человечества, и поэтому 
всем членам международного сообщества следует и 
впредь предоставлять возможность вносить вклад в 
разработку курса действий, которого намерено при-
держиваться человечество в этой общей борьбе. В 
этой связи нам следует признать ту важную роль, 
которую Генеральная Ассамблея намерена играть в 
этих усилиях. Например, усилия Специального ко-
митета, в частности, по разработке всеобъемлющей 
конвенции по международному терроризму, пред-
принимаемые в настоящее время в рамках Шестого 
комитета, следует ускорить и поддержать. Мы вы-
соко оцениваем усилия Генерального секретаря по 
привлечению внимания к этому моменту в докладе 
о мерах по ликвидации международного терроризма 
в документе A/56/160. 

 В-третьих, давайте осознаем, что формирова-
ние такой широкой коалиции государств против 
терроризма говорит нам: ни одно государство не 
может рассматривать проблемы, в частности гло-
бального характера, в одиночку. В этом глобализи-
рованном мире многосторонности просто нет аль-
тернативы. Было бы трудно найти более эффектив-
ный механизм для решения таких глобальных про-
блем, чем то тесное динамичное сотрудничество и 
добрая воля между государствами и народами, ко-
торые порождает многосторонность. 

 И, наконец, давайте помнить, что за всеми те-
ми ужасами и отвращением, которые терроризм вы-
зывает у жертв, нам не следует забывать о нашей 
собственной гуманности в подходе к этой проблеме. 
В борьбе с терроризмом нам не следует покушаться 
на гражданские свободы личности или на права че-
ловека, которые гарантированы нашими законами и 
подкреплены нашей приверженностью демократи-
ческим ценностям. В борьбе с терроризмом нам не 
следует поддаваться паранойе и ксенофобии, кото-
рые привели бы к росту недоверия между государ-
ствами и народами. Терроризм является глобаль-
ным феноменом, который не ассоциируется с ка-
кой-либо группой людей, конкретным регионом или 
верой. Это безликое явление и, по сути, стоящее вне 
религии. 

 Таиланд готов сотрудничать с международным 
сообществом и Организацией Объединенных Наций 
в том, что касается ликвидации терроризма и для 
того, чтобы сделать наш мир более безопасным для 
человечества. 

 Г-жа Кларк (Барбадос) (говорит по-англий-
ски): В момент, когда я беру слово для выступления 
по этому критически важному вопросу, позвольте 
мне поздравить Председателя с его избранием на 
пост Председателя Генеральной Ассамблеи на ее 
пятьдесят шестой сессии. Я уверен, что Ассамблее 
пойдет на пользу его руководство в момент, когда 
государства-члены стараются улучшить деятель-
ность этой уникальной Организации, стремящейся 
служить народам мира. 

 Барбадос ассоциирует себя в полной мере с 
заявлением, которое сделал Постоянный представи-
тель Доминики от имени государств-членов Кариб-
ского сообщества. 

 Правительство Барбадоса присоединяется к 
другим членам международного сообщества, выра-
жая свое крайнее отвращение к варварским терро-
ристическим нападениям на Соединенные Штаты 
Америки 11 сентября 2001 года. Как демократиче-
ская и миролюбивая страна Барбадос решительно 
осуждает терроризм во всех его проявлениях, в ча-
стности, когда это приводит к гибели людей. Ис-
пользование терроризма как средства достижения 
цели не может иметь места в современном мире 
терпимости и мирного существования, которому мы 
привержены как государства � члены Организации 
Объединенных Наций. 

 Поэтому Барбадос присоединяется к междуна-
родному сообществу, поддерживая призыв устано-
вить личность, задержать и оперативно привлечь к 
судебной ответственности лиц, совершивших это 
постыдное преступление. Мы также заверяем в на-
шей готовности к сотрудничеству в ходе устойчи-
вых глобальных усилий, которые потребуются в 
предстоящие месяцы и годы для эффективного рас-
смотрения этой весьма серьезной угрозы междуна-
родному миру и безопасности. Мы твердо уверены 
в том, что терроризм является глобальной пробле-
мой, которая требует глобального ответа. 

 Подобно другим членам международного со-
общества, Барбадос полностью поддерживает резо-
люции 1368 (2001) и 1373 (2001) Совета Безопасно-
сти и резолюцию 56/1 Генеральной Ассамблеи, а 
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также резолюцию «Укрепление в западном полуша-
рии сотрудничества по предотвращению, борьбе и 
ликвидации терроризма», принятую на консульта-
тивном заседании министров иностранных дел Ор-
ганизации американских государств 21 сентября, и 
привержен их осуществлению. 

 Мы также слишком хорошо знаем, по нашему 
собственному опыту, что ни одна страна, какой бы 
малой она ни была, не является неуязвимой для 
терроризма. По сути, малые страны особенно уяз-
вимы, потому что они часто не имеют материально�
технических и разведывательных возможностей для 
слежения за деятельностью террористов и других 
представителей организованной преступности. По 
этой причине обмен информацией критически ва-
жен, если мы хотим добиться успеха в этой борьбе. 
Со своей стороны, правительство Барбадоса будет 
продолжать сотрудничать в деле обмена информа-
цией с правоохранительными органами других го-
сударств в усилии обеспечить, чтобы террористы не 
находили пристанища в нашей стране. Барбадос в 
равной мере привержен обеспечению того, чтобы 
его территория не использовалась террористами для 
нападений на третьи страны или их финансирова-
ния. Поэтому мы ввели повышенные меры безопас-
ности в наших воздушных и морских портах. 

 Кроме того, Барбадос готов присоединиться ко 
всем другим государствам-членам для принятия 
соответствующих мер, призванных гармонизиро-
вать подход международного сообщества к тому, 
что касается терроризма. В этой связи мы с нетер-
пением ожидаем разработки соответствующих 
стандартов, на основе которых международно при-
емлемые правовые нормы могут быть применены в 
борьбе с терроризмом. 

 На прошлой неделе Барбадос, вместе с други-
ми государствами Карибского сообщества, принял 
участие в церемонии подписания, которая планиро-
валась задолго до 11 сентября. Я имела честь под-
писать от имени правительства Барбадоса Конвен-
цию Организации Объединенных Наций против 
транснациональной организованной преступности, 
а также дополняющий ее Протокол против незакон-
ного изготовления и оборота огнестрельного ору-
жия, его составных частей и компонентов, а также 
боеприпасов к нему. 

 Как страна, экономика которой существенно 
зависит от туризма, Барбадос хорошо сознает зна-

чение обеспечения безопасных условий не только 
для барбадосцев, но также для тех иностранных 
лиц, которые посещают наши берега или живут в 
Барбадосе. 

 Я хотела бы подчеркнуть самым решительным 
образом, что у Барбадоса нет намерений позволить, 
чтобы его сектор финансовых услуг использовался 
в качестве канала финансирования деятельности 
террористов или любых других международных 
криминальных элементов. С самого начала сектор 
финансовых услуг Барбадоса действует в пределах 
строгих правовых и регламентируемых рамок. 

 Задолго до 11 сентября Барбадос прилагал 
усилия по обеспечению того, чтобы его междуна-
родный финансовый сектор отвечал международ-
ным нормам в области регулирования, контроля и 
других мер по борьбе с отмыванием денег. В этом 
контексте мы полностью следуем руководящим 
принципам, разработанным Карибской целевой 
группой по финансовым операциям, которая явля-
ется Частью Целевой группы по финансовым опе-
рациям. Мы ввели в действие законодательство о 
борьбе с отмыванием денег и в прошлом году соз-
дали орган по борьбе с этой деятельностью, кото-
рый обслуживается отделом по финансовой развед-
ке. Мы намерены и впредь тесно сотрудничать с 
нашими двусторонним партнерами и принимать 
участие в продолжающихся региональных и меж-
дународных усилиях по борьбе с отмыванием денег. 

 В этой связи я хотел бы сказать несколько слов 
о великом городе Нью-Йорке, в котором проживают 
тысячи иммигрантов из моей страны. Среди погиб-
ших во Всемирном торговом центре 11 сентября по 
меньшей мере два моих соотечественника. Нью-
Йорк также является расположенным вдалеке от 
родины родным городом для тысяч дипломатов и 
сотрудников Секретариата, представляющих все 
государства и вероисповедания, которые находятся 
на службе Организации Объединенных Наций и 
которые выступают от имени своих стран в коллек-
тивной борьбе за международный мир, благополу-
чие и процветание человека. Поэтому мы разделяем 
с жителями Нью-Йорка чувство утраты и возмуще-
ния, а также решительно намерены не допустить 
того, чтобы террористы одержали победу. 

 Экономическое воздействие этих ужасных со-
бытий ощущается не только в Нью-Йорке и в Со-
единенных Штатах, но и в каждом государстве ми-
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ра, особенно в малых и наиболее уязвимых странах. 
Преодоление экономических последствий трагедии 
11 сентября � это общая проблема, которая также 
потребует от международного сообщества уделения 
приоритетного внимания в предстоящие недели и 
месяцы. 

 Мы все знаем известное предупреждение о 
том, что для того, чтобы зло восторжествовало, хо-
рошим людям не требуется делать ничего. Зло пока-
зало свой облик 11 сентября. Однако мы убеждены 
в том, что благодаря совместным усилиям между-
народного сообщества зло терроризма будет оста-
новлено. 

 Г-н Прица (Босния и Герцеговина) (говорит 
по-английски): Я хотел бы присоединиться к по-
здравлениям других делегаций в адрес г-на Хана по 
случаю его избрания на пост Председателя Гене-
ральной Ассамблеи на этой пятьдесят шестой сес-
сии. 

 Я также хотел бы выразить наши самые ис-
кренние соболезнования американскому народу и, в 
особенности, семьям погибших в результате напа-
дений на Соединенные Штаты. Мы также хотели бы 
выразить нашу признательность мэру Джулиани за 
его выступление, в котором он изложил свое пони-
мание основополагающих ценностей человечества. 
Известные события в Нью-Йорке, Вашингтоне, ок-
руг Колумбия, и Пенсильвании, к сожалению, про-
демонстрировали масштабы той напряженной рабо-
ты, которую нам придется провести для улучшения 
жизни в мире. 

 Трагедия 11 сентября неожиданно привлекла 
внимание к одному из важных вопросов, на кото-
рый до сих пор не обращалось внимание, а именно, 
на вопрос о международном терроризме. Несмотря 
на то, что на протяжении ряда лет проблема борьбы 
с терроризмом обсуждается во многих форумах, 
включая Генеральную Ассамблею, мы не смогли 
обеспечить адекватное и всеобъемлющее осуществ-
ление многих конвенций, договоров и резолюций, 
принятых для урегулирования этой проблемы. В 
области борьбы с терроризмом необходимо разра-
ботать всеобъемлющий подход на глобальном, ре-
гиональном и национальном уровнях, который, ра-
зумеется, должен включать правовые, политические 
и экономические аспекты. 

 Правительство Боснии и Герцеговины полно-
стью поддерживает усилия международного сооб-

щества по достижению конечной цели искоренения 
международного терроризма. Правительство Бос-
нии и Герцеговины уже утвердило план действий, и 
мы с удовлетворением сообщаем Ассамблее об 
этом. Совет министров принял во внимание наши 
обязательства, вытекающие из резолюции 1373 
(2001) Совета Безопасности. Создан координирую-
щий орган для подготовки соответствующего док-
лада Совету Безопасности о мерах и мероприятиях, 
связанных с выполнением этой резолюции. 

 Босния и Герцеговина намерена подписать и 
ратифицировать недавно принятую Международ-
ную конвенцию о борьбе с финансированием тер-
роризма. Завершается работа над поправками к на-
шему законодательству об убежище и иммиграции 
и в самое ближайшее время они будут направлены 
на утверждение в парламентскую ассамблею. Во 
всех аэропортах вводятся новые меры безопасно-
сти, в том числе внесение поправок в практику вы-
дачи лицензий на полеты согласно соответствую-
щим международным конвенциям. Формируется 
государственная пограничная служба, и создается 
система обеспечения точной информации обо всех 
случаях прибытия и убытия на всех пунктах пере-
сечения границ. Кроме того укрепляется таможен-
ная служба.  

 Пересматриваются все постановления, касаю-
щиеся выдачи паспортов и удостоверений о граж-
данстве. Вводится новый визовой режим, который 
будет отвечать нормам и критериям визового режи-
ма Шенгенской зоны государств, а также других 
соседних стран. Готовится всеобъемлющая база 
данных обо всем персонале международных гума-
нитарных и неправительственных организаций. В 
соответствии с положениями резолюции 1333 
(2000) Совета Безопасности мы проводим проверку 
все счетов и депозитов, которые могут принадле-
жать лицам или группам, связанным с международ-
ными террористическими организациями, и если 
такие счета имеются, то они будут заморожены. 

 Вновь решительно подтверждая утверждение 
о том, что международный терроризм не связан с 
какой-либо конкретной религией, мы хотели бы 
осудить всех лиц и все группы, которые манипули-
руют религиозными чувствами в попытке оправдать 
ужасные преступления. Каждая религия проповеду-
ет не насилие и ненависть, а отношения любви к 
ближнему. Это означает, что тот, кто злоупотребляет 


